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ACTES DU PRÉSIDENT 
DE LA RÉGION

Arrêté n° 444 du 29 septembre 2008,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
SARRE, des biens immeubles nécessaires aux travaux
de branchement de l’ancienne route de Pléod avec la
nouvelle route Baravod – Fareur, dans la commune de
SARRE.

page 5145

Arrêté n° 445 du 29 septembre 2008,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
SARRE, des biens immeubles nécessaires aux travaux
de rénovation et d’agrandissement de l’école maternelle
de Chesallet, dans la commune de SARRE.

page 5146

Arrêté n° 451 du 30 septembre 2008,

portant délégation aux dirigeants de l’Administration
régionale à l’effet de signer les actes d’expulsion et/ou
d’éloignement des citoyens non-communautaires et/ou
communautaires du territoire italien, en application du

INDICE CRONOLOGICO INDEX CHRONOLOGIQUE

AVVISO AGLI ABBONATI
Le informazioni e le modalità di abbonamento per
l’anno 2009 al Bollettino Ufficiale sono riportati nel-
l’ultima pagina. Gli abbonamenti non rinnovati saranno
sospesi.

INFORMATIVA ai sensi del d.lgs. 30 giugno 2003, n. 196
(Codice in materia di protezione dei dati personali)

Ai sensi dell’art. 13 del d.lgs. 196/2003, si informa che i
dati personali forniti sono trattati per finalità connesse
all’attivazione/gestione dell’abbonamento.
La mancata indicazione degli stessi preclude l’attivazione
dell’abbonamento.
Il trattamento avverrà manualmente e anche con l’ausilio di
mezzi elettronici (idonei a garantire la sicurezza e la riser-
vatezza).
Gli interessati possono esercitare i diritti di cui all’art. 7 del
d.lgs. 196/2003. Il titolare del trattamento dei dati è la
Regione autonoma Valle d’Aosta, con sede in Piazza
Deffeyes, n. 1 – Aosta.

AVIS AUX ABONNÉS
Les informations et les conditions d’abonnement pour
l’année 2009 au Bulletin Officiel sont indiquées à la der-
nière page. Les abonnements non renouvelés seront
suspendus.

NOTICE au sens du décret législatif n° 196 du 30 juin 2003
(Code en matière de protection des données à caractère per-
sonnel)

Aux termes de l’art. 13 du décret législatif n° 196/2003, les
données à caractère personnel sont traitées aux fins de
l’activation et de la gestion de l’abonnement.
L’abonnement est subordonné à la communication desdites
données.
Les données sont traitées manuellement ou à l’aide d’outils
informatisés susceptibles d’en garantir la sécurité et la pro-
tection.
Les intéressés peuvent exercer les droits visés à l’art. 7 du
décret législatif n° 196/2003. Le titulaire du traitement des
données est la Région autonome Vallée d'Aoste – 1, place
Deffeyes, Aoste.

ATTI DEL PRESIDENTE 
DELLA REGIONE

Decreto 29 settembre 2008, n. 444.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
SARRE di terreni interessati dall’intervento denomina-
to «lavori di collegamento antica strada di Pleod con
nuova strada Baravod-Fareur», da realizzarsi nel
Comune di SARRE.

pag. 5145

Decreto 29 settembre 2008, n. 445.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
SARRE di terreni interessati dall’intervento denomina-
to «ristrutturazione ed ampliamento della scuola mater-
na di Chesallet», da realizzarsi nel Comune di SARRE.

pag. 5146

Decreto 30 settembre 2008, n. 451.

Delega a funzionari regionali alla firma dei provvedi-
menti di espulsione e/o di allontanamento di cittadini
extracomunitari e/o comunitari dal territorio italiano, in
applicazione del Decreto Legislativo 25 luglio 1998,

DEUXIÈME PARTIEPARTE SECONDA
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n. 286 (Testo Unico delle disposizioni concernenti la
disciplina dell’immigrazione e norme sulla condizione
dello straniero), come successivamente modificato ed
integrato, e del Decreto Legislativo 6 febbraio 2007,
n. 30 (Attuazione della direttiva 2004/38/CE relativa al
diritto dei cittadini dell’Unione e dei loro familiari di
circolare e di soggiornare liberamente sul territorio
degli Stati membri), come successivamente modificato
ed integrato, ed in ultimo dal D.Lgs 28 febbraio 2008,
n. 32. pag. 5147

Arrêté n° 452 du 1er octobre 2008,

portant nomination et remplacement d’un membre du
Conseil d’administration de l’Institut Valdôtain de
l’Artisanat de Tradition (IVAT).

page 5148

Decreto 2 ottobre 2008, n. 454.

Dichiarazione di decadenza della subconcessione di
derivazione d’acqua dal torrente Crêtes, in comune di
OLLOMONT, ad uso idroelettrico, rilasciata al sig.
ROLLANDO Ferdinando con decreto del Presidente
della Regione n. 1213 del 18.12.1995.

pag. 5149

Decreto 2 ottobre 2008, n. 455.

Comitato regionale per la Protezione Civile – modifica
nella composizione e riformulazione a seguito della defi-
nizione delle nuove strutture organizzative regionali.

pag. 5150

Decreto 2 ottobre 2008, n. 456.

Sostituzione di funzionario regionale in seno al
Consiglio di Amministrazione dell’Istituto regionale
Adolfo Gervasone, per il triennio 2008/2010.

pag. 5151

Decreto 3 ottobre 2008, n. 457.

Approvazione del progetto definitivo dei lavori di rinno-
vo del complesso funiviario «La Palud – Punta
Helbronner» in comune di COURMAYEUR ai sensi
dell’art. 29 della legge regionale 6 aprile 1998, n. 11.

pag. 5152

Decreto 8 ottobre 2008, n. 464.

Delega ai dirigenti dell’Amministrazione regionale, dott.
Dario CECCARELLI e dott. Cristoforo CUGNOD, alla
sottoscrizione di contratti per la fornitura di beni e ser-
vizi e per opere pubbliche, delle convenzioni di interesse
dell’Amministrazione regionale e dei contratti indivi-
duali di lavoro del personale, nonché alla sottoscrizione
delle richieste di autorizzazione al trattamento dei dati
personali della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

pag. 5154

décret législatif n° 286 du 25 juillet 1998 (Texte unique
des dispositions relatives à la réglementation de l’immi-
gration et à la condition des étrangers) modifié et com-
plété et du décret législatif n° 30 du 6 février 2007
(Application de la directive 2004/38/CE relative au droit
des citoyens de l’Union et des membres de leurs familles
de circuler et de séjourner librement sur le territoire des
États membres), tel qu’il a été modifié en dernier res-
sort par le décret législatif n° 32 du 28 février 2008.

page 5147

Decreto 1° ottobre 2008, n. 452.

Nomina e sostituzione di un componente del Consiglio
d’amministrazione dell’«Institut Valdôtain de
l’Artisanat de Tradition» (IVAT).

pag. 5148

Arrêté n° 454 du 2 octobre 2008,

portant déchéance du droit de dérivation des eaux du
Crêtes, dans la commune d’OLLOMONT, accordé par
l’arrêté du président du Gouvernement régional n° 1213
du 18 décembre 1995 à M. Ferdinando ROLLANDO en
vue de la production d’énergie hydroélectrique.

page 5149

Arrêté n° 455 du 2 octobre 2008,

portant recomposition du Comité régional de la protec-
tion civile à la suite de la définition des nouvelles struc-
tures organisationnelles de l’Administration régionale.

page 5150

Arrêté n° 456 du 2 octobre 2008,

portant remplacement d’un fonctionnaire régional au
sein du Conseil d’administration du Collège régional
Adolfo Gervasone, au titre de la période 2008/2010.

page 5151

Arrêté n° 457 du 3 octobre 2008,

portant approbation, aux termes de l’art. 29 de la LR
n° 11/1998, du projet définitif des travaux de renouvelle-
ment du téléphérique La Palud – Pointe Helbronner,
dans la commune de COURMAYEUR.

page 5152

Arrêté n° 464 du 8 octobre 2008,

portant délégation à MM. Dario CECCARELLI et
Cristoforo CUGNOD, dirigeants de l’Administration
régionale, à l’effet de signer les contrats de travaux
publics et de fourniture de biens et de services, les
conventions dans lesquelles l’Administration régionale
est partie prenante, les contrats individuels de travail du
personnel, ainsi que les demandes d’autorisation du
traitement des données personnelles relatives à la
Région autonome Vallée d’Aoste. page 5154



ATTI ASSESSORILI

ASSESSORATO 
TERRITORIO E AMBIENTE 

Decreto 2 settembre 2008, n. 15.

Riconoscimento della figura professionale di tecnico
competente in materia di acustica ambientale al Sig.
BERLIER Filippo. pag. 5156

ATTI VARI

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 18 luglio 2008, n. 2089.

Approvazione dell’«Invito a presentare progetti da rea-
lizzare con il contributo del Fondo Sociale Europeo
2007/20013 – Anno 2008 – Invito 3/2008». Prenotazione
di spesa. pag. 5156

Deliberazione 12 settembre 2008, n. 2661.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di bonifica agraria e realizza-
zione di impianto di irrigazione a pioggia in località
Novallio nei Comuni di FÉNIS e SAINT-MARCEL,
proposto dalla sig.a Elena PENNAZIO di SAINT-MAR-
CEL.

pag. 5261

Deliberazione 19 settembre 2008, n. 2722.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di realizzazione di un bivacco in
località Pra-De-Dieu nel Comune di BIONAZ, proposto
dal Comune di BIONAZ.

pag. 5262

Deliberazione 19 settembre 2008, n. 2723.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di realizzazione di un impianto
di irrigazione a pioggia ed opere di bonifica agraria – I°
lotto nel Comune di SAINT-MARCEL, proposto dal
Consorzio di Miglioramento Fondiario «Saint-Marcel»
con sede nel Comune di SAINT-MARCEL.

pag. 5263

Deliberazione 26 settembre 2008, n. 2794.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2008 e a quello pluriennale per il triennio
2008/2010 per variazioni tra capitoli appartenenti al
medesimo obiettivo programmatico e conseguente modi-
fica al bilancio di gestione. Parziale rettifica alla delibe-
razione della Giunta regionale n. 2085 del 18 luglio
2008. pag. 5266

ACTES DES ASSESSEURS

ASSESSORAT 
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT 

Arrêté n° 15 du 2 septembre 2008,

portant reconnaissance des fonctions de technicien en
acoustique de l’environnement à M. Filippo BERLIER.

page 5156

ACTES DIVERS

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 2089 du 18 juillet 2008,

portant approbation de l’appel à projets n° 3/2008 en
vue de la présentation de projets à réaliser en 2008 avec
le concours du Fonds social européen 2007/2013 et
réservation des crédits y afférents. page 5156

Délibération n° 2661 du 12 septembre 2008, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par Mme
Elena PENNAZIO de SAINT-MARCEL, en vue des tra-
vaux de réaménagement agricole et de réalisation d’une
installation d’arrosage par aspersion à Novaillo, dans
les communes de FÉNIS et de SAINT-MARCEL. 

page 5261

Délibération n° 2722 du 19 septembre 2008, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par la
Commune de BIONAZ, en vue de la réalisation d’un
abri de haute montagne à Pra-de-Dieu, dans la commu-
ne de BIONAZ. page 5262

Délibération n° 2723 du 19 septembre 2008, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par le
Consortium d’amélioration foncière « Saint-Marcel » de
SAINT-MARCEL, en vue de la réalisation d’une instal-
lation d’arrosage par aspersion et des travaux de
réaménagement agricole (1er lot), dans la commune de
SAINT-MARCEL. page 5263

Délibération n° 2794 du 26 septembre 2008,

rectifiant le budget prévisionnel 2008, le budget plurian-
nuel 2008/2010 et le budget de gestion de la Région, du
fait de la modification de chapitres appartenant au
même objectif programmatique, ainsi que la DGR
n° 2085 du 18 juillet 2008.

page 5266
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Deliberazione 26 settembre 2008, n. 2796.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2008 e pluriennale 2008/2010 per l’iscrizione di
un finanziamento della «Fondazione CRT-Cassa di
Risparmio di Torino» quale contributo per la realizza-
zione dell’edizione 2008/2009 della «Saison Culturelle».

pag. 5270

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO 
TERRITORIO E AMBIENTE 

Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 18). pag. 5271

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

ERRATA CORRIGE.

Comune di VILLENEUVE. Decreto 29 settembre 2008,
n. 5.
Pronuncia di esproprio a favore del Comune di
VILLENEUVE dei terreni finalizzate alla realizzazione
dei lavori di costruzione dei piazzali per parcheggi
nell’Envers ubicati a Champlong Rosaire, Champlong
Vaillon e Croix Blanche, e contestuale determinazione
dell’indennità di espropriazione (ai sensi dell’art. 18 e
19, della Legge regionale 2 luglio 2004, n. 11). (Pubbli-
cato sul Bollettino ufficiale n. 42 del 14 ottobre 2008).

pag. 5271

Comune di AVISE. Deliberazione 13 ottobre 2008, n. 17.

Approvazione variante non sostanziale al P.R.G.C. ai
sensi della L.R. 11/1998 e costituzione vincolo a par-
cheggio ai sensi della L.R. 11/2004, per i lavori di riqua-
lificazione dell’abitato di Runaz.

pag. 5272

Comune di CHAMPDEPRAZ. Decreto 22 settembre
2008, n. 2.

Pronuncia di espropriazione ed asservimento a favore
dell’Amministrazione Comunale dei terreni necessari
all’esecuzione dei lavori di realizzazione n. 2 aree per
elicotteri in loc. Lo Pian e Blanchet per operazioni di
soccorso e di una vasca di carico per antincendio presso
torrente Chalamy e contestuale determinazione
dell’indennità provvisoria di esproprio.

pag. 5274

Comune di CHARVENSOD. Decreto 11 agosto 2008
n. 2.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione

Délibération n° 2796 du 26 septembre 2008,

rectifiant le budget prévisionnel 2008 et le budget plu-
riannuel 2008/2010 de la Région, du fait de l’inscription
d’un financement accordé par la «Fondazione CRT –
Cassa di Risparmio di Torino» à titre de subvention
pour l’organisation de la Saison culturelle 2008/2009.

page 5270

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT 
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT 

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 18). page 5271

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

ERRATA.

Commune de VILLENEUVE. Acte n° 5 du 29 sep-
tembre 2008, 
portant expropriation en faveur de la Commune de
VILLENEUVE des biens immeubles nécessaires aux
travaux d’aménagement des parcs de stationnement de
l’Envers situés à Champlong-Rosaire, à Champlong-
Vaillon et à Croix-Blanche et fixation de l’indemnité
provisoire d’expropriation y afférente, au sens des
articles 18 et 19 de la loi régionale n° 11 du 2 juillet
2004. (Publié au Bulletin officiel n° 42 du 14 octobre
2008). page 5271

Commune d’AVISE. Délibération n° 17 du 13 octobre
2008, 

portant approbation de la variante non substantielle du
P.R.G.C. aux termes de la L.R. n° 11/1998 et institution
d’une servitude d’inconstructibilité préludant à la réali-
sation d’un parc de stationnement aux termes de la L.R.
n° 11/2004, pour les travaux d’amélioration de l’habitat
de Runaz. page 5272

Commune de CHAMPDEPRAZ. Acte n° 2 du 22 sep-
tembre 2008,

portant expropriation et constitution de servitude légale
au profit de l’Administration communale relativement
aux terrains nécessaires aux travaux de réalisation, à Lo
Pian et à Blanchet, de deux aires d’atterrissage pour les
hélicoptères en cas d’opérations de secours et d’un
réservoir pour la lutte contre les incendies près du
Chalamy, ainsi que fixation de l’indemnité y afférente.

page 5274

Commune de CHARVENSOD. Acte n° 2 du 11 août
2008,

portant expropriation, en faveur de l’Administration
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comunale dei terreni necessari all’esecuzione dei lavori
di realizzazione di un percorso ciclabile lungo la fascia
della Dora Baltea.

pag. 5277

Comune di CHARVENSOD. Deliberazione 12 settem-
bre 2008, n. 26.

Lavori di costruzione di marciapiedi sulla strada
Regionale numero 18 per Pila in località Capoluogo del
comune di CHARVENSOD – approvazione della
variante non sostanziale al P.R.G.C.

pag. 5279

Comune di CHARVENSOD. Deliberazione 12 settem-
bre 2008, n. 27.

Lavori di ripristino e riqualificazione ambientale della
viabilità interna della località di Plan Felinaz – approva-
zione della variante non sostanziale al P.R.G.C.

pag. 5279

Comune di CHARVENSOD. Deliberazione 12 settem-
bre 2008, n. 28.

Lavori di sistemazione e messa in sicurezza della strada
comunale di Roulaz – approvazione della variante non
sostanziale al P.R.G.C. pag. 5280

Comune di GABY. Deliberazione 22 settembre 2008,
n. 25.

Approvazione variante non sostanziale n. 10 al PRGC
per la costruzione di tratti di marciapiede lungo la
SR 44.

pag. 5281

Comune di NUS. Decreto 16 settembre 2008, n. 2.

Acquisizione al patrimonio comunale dei beni immobili
interessati dal ripristino dell’imbocco della strada
comunale di accesso alla Frazione Mazod dalla Strada
Statale 26, in Comune di NUS, di proprietà di privati,
utilizzati senza valido provvedimento ablativo ai sensi
dell’art. 43 del D.P.R. 8 giugno 2001, n. 327.

pag. 5282

Comune di PONT-SAINT-MARTIN. Deliberazione 25
settembre 2008, n. 19.

Approvazione della variante non sostanziale n. 28 al
vigente P.R.G.C.: integrazione alla classificazione degli
edifici ricaderti nella zona territoriale omogenea A1 del
vigente P.R.G.C. pag. 5283

Comune di RHÊMES-SAINT-GEORGES. Deliberazio-
ne 29 settembre 2008, n. 30.

Stralcio del progetto preliminare relativo alla «riqualifi-
cazione della viabilità interna dei villaggi di Frassiney e
Sarral, realizzazione della viabilità di collegamento degli
stessi alla viabilità principale e adeguamento degli
impianti interferenti. Rivisitazione della progettazione
preliminare relativa alla strada di collegamento tra il

communale, des terrains nécessaires aux travaux de réa-
lisation d’un parcours cyclable le long de la Doire
Baltée, au sens de la LR n° 11/2004.

page 5277

Commune de CHARVENSOD. Délibération n° 26 du 12
septembre 2008,

portant approbation de la variante non substantielle du
PRGC relative à la réalisation de trottoirs sur la route
régionale n° 18 de Pila, au chef-lieu, dans la commune
de CHARVENSOD.

page 5279

Commune de CHARVENSOD. Délibération n° 27 du 12
septembre 2008,

portant approbation de la variante non substantielle du
PRGC relative au réaménagement et à la requalification
environnementale de la voirie au Plan-Félinaz.

page 5279

Commune de CHARVENSOD. Délibération n° 28 du 12
septembre 2008,

portant approbation de la variante non substantielle du
PRGC relative à la remise en état et à la sécurisation de
la route communale de Roulaz. page 5280

Commune de GABY. Délibération n° 25 du 22 sep-
tembre 2008,

portant approbation de la variante non substantielle
n° 10 du PRGC relative à la construction de quelques
tronçons de trottoir le long de la RR n° 44.

page 5281

Commune de NUS. Acte n° 2 du 16 septembre 2008, 

portant intégration au patrimoine de la Commune de
NUS des biens immeubles concernés par les travaux de
remise en état de l’embranchement de la route commu-
nale d’accès au village de Mazod avec la route nationale
n° 26, dans ladite commune, appartenant à des particu-
liers et utilisés sans qu’aucun acte ait été pris en vue du
transfert du droit de propriété y afférent, au sens de
l’art. 43 du DPR n° 327 du 8 juin 2001. page 5282

Commune de PONT-SAINT-MARTIN. Délibération
n° 19 du 25 juillet 2008,

portant approbation de la variante non substantielle
n° 28 du PRGC en vigueur, relative à la modification de
la classification des bâtiments situés dans la zone homo-
gène A1 dudit PRGC. page 5283

Commune de RHÊMES-SAINT-GEORGES. Délibéra-
tion n° 30 du 29 septembre 2008,

portant examen des observations présentées au sujet de
la variante non substantielle du PRGC relative à
l’avant-projet de requalification des routes internes des
villages de Frassiney et de Sarral, de réalisation de la
route reliant ces derniers au réseau routier principal et
de mise aux normes des installations concernées, ainsi
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Municipio e l’hameau La Fabrique» – esame delle osser-
vazioni pervenute – approvazione variante non sostan-
ziale al P.R.G.C.

pag. 5283

Comune di ROISAN. Decreto 25 settembre 2008, n. 2.

Determinazione dell’indennità e pronuncia di espropria-
zione a favore del Comune di ROISAN degli immobili
necessari ai lavori di riqualificazione ambientale, arredo
urbano e costruzione di marciapiedi lungo la S.R. 17 nel
Capoluogo.

pag. 5285

AVVISI DI CONCORSI

Regione Autonoma Valle d’Aosta.

Pubblicazione esito concorso riservato, per titoli di ser-
vizio e professionali, al personale proveniente dal
Ministero del lavoro e delle politiche sociali, in applica-
zione del comma 1bis, dell’art. 33 della L.R. 7/2003 per
la copertura di tre posti della qualifica unica dirigenzia-
le.

pag. 5291

Comune di ISSOGNE.

Estratto selezione pubblica, per esami, per la copertura
di n. 1 posto a tempo determinato di Messo – Guardia –
Vigile Urbano – cat. C. – posizione C1 del comparto
unico regionale (36 ore settimanali).

pag. 5291

Comunità Montana Monte Cervino.

Graduatoria finale della progressione interna, per titoli
ed esami, per il passaggio interno del personale apparte-
nente alla categoria B (posizione B2 e B3) ed alla catego-
ria C (posizione C1) ad un posto di Collaboratore –
categoria C – posizione C2. pag. 5293

Comunità Montana Walser Alta valle del Lys – ISSI-
ME.

Graduatoria finale del bando di concorso, per titoli ed
esami, per l’assunzione a tempo indeterminato di
un’assistente domiciliare e tutelare – operatore specia-
lizzato – categoria B, posizione economica B2, a tempo
pieno nell’ambito dei servizi socio assistenziali del com-
prensorio.

pag. 5293

Comunità Montana Walser Alta valle del Lys – ISSI-
ME.

Graduatoria finale del bando di selezione pubblica, per

que de réfection de l’avant-projet de réalisation de la
route reliant la maison communale et le village de La
Fabrique, et approbation de ladite variante.

page 5283

Commune de ROISAN. Acte n° 2 du 25 septembre 2008,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
ROISAN, des biens immeubles nécessaires aux travaux
de requalification environnementale, de mise en place
du mobilier urbain et de construction d’un trottoir le
long de la RR n° 17, à la hauteur du Chef-lieu, et fixa-
tion de l’indemnité provisoire y afférente.

page 5285

AVIS DE CONCOURS

Région autonome Vallée d’Aoste.

Publication du résultat du concours, sur titres profes-
sionnels et états de service, réservé aux personnels pro-
venant du Ministère du travail et des politiques sociales
en application du premier alinéa bis de l’art. 33 de la
LR n° 7/2003, lancé en vue de pourvoir trois postes rele-
vant de la catégorie unique de direction.

page 5291

Commune de ISSOGNE.

Extrait de la sélection publique, sur épreuves, pour le
recrutement, sous contrat à durée déterminée, d’un
huissier communal – garde – agent de police – cat. C. –
position C1 du statut unique régional (36 heures à la
semaine). page 5291

Communauté de montagne Mont Cervin.

Liste d’aptitude de la progression interne, sur titres et
épreuves, pour le passage interne du personnel qui fait
partie de la catégorie B (position B2 et B3) et de de caté-
gorie C (position C1) à une PLaCE de collaborateur –
catégorie C position C2. page 5293

Communauté de montagne Walser Haute Vallée du Lys
– ISSIME.

Liste d’aptitude de l’avis de concours, sur titres et
épreuves, en vue du recrutement, sous contrat à durée
indéterminée, à temps plein, d’agents spécialisé – aide à
domicile et dans les établissements, catégorie B, position
économique B2, dans le cadre des services d’aide sociale
et d’assistance de la Communauté de montagne Walser
– Haute Vallée du Lys. page 5293

Communauté de montagne Walser Haute Vallée du Lys
– ISSIME.

Liste d’aptitude de l’avis de sélection externe, sur titres
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titoli ed esami, per la formazione di una graduatoria per
l’assunzione a tempo determinato di assistenti domici-
liari e tutelari – operatori specializzati – categoria B,
posizione B2, a tempo pieno e a tempo parziale
nell’ambito dei servizi socio assistenziali del comprenso-
rio.

pag. 5294

Camera valdostana delle imprese e delle professioni.

Estratto bando di concorso pubblico, per esami, per
l’assunzione a tempo indeterminato, di un Dirigente
(Qualifica unica dirigenziale) con incarico di responsa-
bile dell’Area regolazione del mercato – 2° livello diri-
genziale – nell’ambito dell’organico della Camera val-
dostana delle imprese e delle professioni.

pag. 5295

Azienda Unità Sanitaria Locale – Regione Valle
d’Aosta.

Concorso pubblico, per titoli ed esami, per la copertura
di n. 20 posti di operatore socio-sanitario categoria B –
livello economico super (Bs), da assegnare all’Azienda
dell’Unità Sanitaria Locale della Valle d’Aosta.

pag. 5301

Azienda Unità Sanitaria Locale – Regione Valle
d’Aosta.

Concorso pubblico, per titoli ed esami, per l’assunzione
a tempo indeterminato di n. 6 collaboratori professiona-
li sanitari – tecnici sanitari di radiologia medica (perso-
nale tecnico – sanitario), categoria D, presso l’Azienda
U.S.L. della Valle d’Aosta.

pag. 5328

Azienda Unità Sanitaria Locale – Regione Valle
d’Aosta.

Concorso pubblico, per titoli ed esami, per la copertura
di n. 1 posto di Dirigente amministrativo da assegnare
alla S.C. Personale, presso l’Azienda Unità Sanitaria
Locale della Valle d’Aosta. 

pag. 5348

ACQUE PUBBLICHE 

Decreto 2 ottobre 2008, n. 454.

Dichiarazione di decadenza della subconcessione di
derivazione d’acqua dal torrente Crêtes, in comune di
OLLOMONT, ad uso idroelettrico, rilasciata al sig.
ROLLANDO Ferdinando con decreto del Presidente
della Regione n. 1213 del 18.12.1995.

pag. 5149

et épreuves, en vue du recrutement, après inscription
sur liste d’aptitude, sous contrat à durée déterminée, à
temps plein et à temps partiel, d’agents spécialisés –
aides à domicile et dans les établissements, catégorie B,
position économique B2, dans le cadre des services
d’aide sociale et d’assistance de la Communauté de
montagne Walser – Haute Vallée du Lys.

page 5294

Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libé-
rales.

Extrait de l’avis de concours externe, sur épreuves, en
vue du recrutement, sous contrat à durée indéterminée,
d’un dirigeant (catégorie unique de direction – 2e niveau
de direction) responsable de l’aire « Régulation du mar-
ché », dans le cadre de l’organigramme de la Chambre
valdôtaine des entreprises et des activités libérales.

page 5295

Agence Unité sanitaire locale – Région autonome Vallée
d’Aoste.

Concours externe, sur titres et épreuves, pour le recru-
tement de 20 opérateurs socio-sanitaires, catégorie B,
niveau économique super (BS), dans le cadre de
l’Agence Unité sanitaire locale de la Vallée d’Aoste. 

page 5301

Agence Unité sanitaire locale – Région autonome Vallée
d’Aoste.

Concours externe, sur titres et épreuves, pour le recru-
tement, sous contrat à durée indéterminée, de 6 collabo-
rateurs professionnels sanitaires – techniciens de radio-
logie médicale (personnel technique et sanitaire), catégo-
rie D, dans le cadre de l’Agence Unité sanitaire locale de
la Vallée d’Aoste. page 5328

Agence Unité sanitaire locale – Région autonome Vallée
d’Aoste.

Concours externe, sur titres et épreuves, pour le recru-
tement d’un directeur administratif, à affecter à la SC
personnel, dans le cadre de l’Agence USL de la Vallée
d’Aoste. 

page 5348

EAUX PUBLIQUES

Arrêté n° 454 du 2 octobre 2008,

portant déchéance du droit de dérivation des eaux du
Crêtes, dans la commune d’OLLOMONT, accordé par
l’arrêté du président du Gouvernement régional n° 1213
du 18 décembre 1995 à M. Ferdinando ROLLANDO en
vue de la production d’énergie hydroélectrique.

page 5149
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AGRICOLTURA

Deliberazione 12 settembre 2008, n. 2661.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di bonifica agraria e realizza-
zione di impianto di irrigazione a pioggia in località
Novallio nei Comuni di FÉNIS e SAINT-MARCEL,
proposto dalla sig.a Elena PENNAZIO di SAINT-MAR-
CEL.

pag. 5261

Deliberazione 19 settembre 2008, n. 2723.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di realizzazione di un impianto
di irrigazione a pioggia ed opere di bonifica agraria – I°
lotto nel Comune di SAINT-MARCEL, proposto dal
Consorzio di Miglioramento Fondiario «Saint-Marcel»
con sede nel Comune di SAINT-MARCEL.

pag. 5263

AMBIENTE

Deliberazione 12 settembre 2008, n. 2661.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di bonifica agraria e realizza-
zione di impianto di irrigazione a pioggia in località
Novallio nei Comuni di FÉNIS e SAINT-MARCEL,
proposto dalla sig.a Elena PENNAZIO di SAINT-MAR-
CEL.

pag. 5261

Deliberazione 19 settembre 2008, n. 2722.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di realizzazione di un bivacco in
località Pra-De-Dieu nel Comune di BIONAZ, proposto
dal Comune di BIONAZ.

pag. 5262

Deliberazione 19 settembre 2008, n. 2723.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di realizzazione di un impianto
di irrigazione a pioggia ed opere di bonifica agraria – I°
lotto nel Comune di SAINT-MARCEL, proposto dal
Consorzio di Miglioramento Fondiario «Saint-Marcel»
con sede nel Comune di SAINT-MARCEL.

pag. 5263

Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 18). pag. 5271

ARTIGIANATO

Arrêté n° 452 du 1er octobre 2008,

portant nomination et remplacement d’un membre du
Conseil d’administration de l’Institut Valdôtain de
l’Artisanat de Tradition (IVAT).

page 5148

AGRICULTURE

Délibération n° 2661 du 12 septembre 2008, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par Mme
Elena PENNAZIO de SAINT-MARCEL, en vue des tra-
vaux de réaménagement agricole et de réalisation d’une
installation d’arrosage par aspersion à Novaillo, dans
les communes de FÉNIS et de SAINT-MARCEL. 

page 5261

Délibération n° 2723 du 19 septembre 2008, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par le
Consortium d’amélioration foncière « Saint-Marcel » de
SAINT-MARCEL, en vue de la réalisation d’une instal-
lation d’arrosage par aspersion et des travaux de
réaménagement agricole (1er lot), dans la commune de
SAINT-MARCEL. page 5263

ENVIRONNEMENT

Délibération n° 2661 du 12 septembre 2008, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par Mme
Elena PENNAZIO de SAINT-MARCEL, en vue des tra-
vaux de réaménagement agricole et de réalisation d’une
installation d’arrosage par aspersion à Novaillo, dans
les communes de FÉNIS et de SAINT-MARCEL. 

page 5261

Délibération n° 2722 du 19 septembre 2008, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par la
Commune de BIONAZ, en vue de la réalisation d’un
abri de haute montagne à Pra-de-Dieu, dans la commu-
ne de BIONAZ. page 5262

Délibération n° 2723 du 19 septembre 2008, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par le
Consortium d’amélioration foncière « Saint-Marcel » de
SAINT-MARCEL, en vue de la réalisation d’une instal-
lation d’arrosage par aspersion et des travaux de
réaménagement agricole (1er lot), dans la commune de
SAINT-MARCEL. page 5263

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 18). page 5271

ARTISANAT

Decreto 1° ottobre 2008, n. 452.

Nomina e sostituzione di un componente del Consiglio
d’amministrazione dell’«Institut Valdôtain de
l’Artisanat de Tradition» (IVAT).

pag. 5148
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BILANCIO

Deliberazione 26 settembre 2008, n. 2794.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2008 e a quello pluriennale per il triennio
2008/2010 per variazioni tra capitoli appartenenti al
medesimo obiettivo programmatico e conseguente modi-
fica al bilancio di gestione. Parziale rettifica alla delibe-
razione della Giunta regionale n. 2085 del 18 luglio
2008. pag. 5266

Deliberazione 26 settembre 2008, n. 2796.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2008 e pluriennale 2008/2010 per l’iscrizione di
un finanziamento della «Fondazione CRT-Cassa di
Risparmio di Torino» quale contributo per la realizza-
zione dell’edizione 2008/2009 della «Saison Culturelle».

pag. 5270

CONSULTE, COMMISSIONI E COMITATI

Arrêté n° 452 du 1er octobre 2008,

portant nomination et remplacement d’un membre du
Conseil d’administration de l’Institut Valdôtain de
l’Artisanat de Tradition (IVAT).

page 5148

Decreto 2 ottobre 2008, n. 455.

Comitato regionale per la Protezione Civile – modifica
nella composizione e riformulazione a seguito della defi-
nizione delle nuove strutture organizzative regionali.

pag. 5150

Decreto 2 ottobre 2008, n. 456.

Sostituzione di funzionario regionale in seno al
Consiglio di Amministrazione dell’Istituto regionale
Adolfo Gervasone, per il triennio 2008/2010.

pag. 5151

EDILIZIA

Deliberazione 19 settembre 2008, n. 2722.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto di realizzazione di un bivacco in
località Pra-De-Dieu nel Comune di BIONAZ, proposto
dal Comune di BIONAZ.

pag. 5262

ENERGIA

Decreto 2 ottobre 2008, n. 454.

Dichiarazione di decadenza della subconcessione di
derivazione d’acqua dal torrente Crêtes, in comune di
OLLOMONT, ad uso idroelettrico, rilasciata al sig.

BUDGET

Délibération n° 2794 du 26 septembre 2008,

rectifiant le budget prévisionnel 2008, le budget plurian-
nuel 2008/2010 et le budget de gestion de la Région, du
fait de la modification de chapitres appartenant au
même objectif programmatique, ainsi que la DGR
n° 2085 du 18 juillet 2008.

page 5266

Délibération n° 2796 du 26 septembre 2008,

rectifiant le budget prévisionnel 2008 et le budget plu-
riannuel 2008/2010 de la Région, du fait de l’inscription
d’un financement accordé par la «Fondazione CRT –
Cassa di Risparmio di Torino» à titre de subvention
pour l’organisation de la Saison culturelle 2008/2009.

page 5270

CONFÉRENCES, COMMISSIONS ET COMITÉS

Decreto 1° ottobre 2008, n. 452.

Nomina e sostituzione di un componente del Consiglio
d’amministrazione dell’«Institut Valdôtain de
l’Artisanat de Tradition» (IVAT).

pag. 5148

Arrêté n° 455 du 2 octobre 2008,

portant recomposition du Comité régional de la protec-
tion civile à la suite de la définition des nouvelles struc-
tures organisationnelles de l’Administration régionale.

page 5150

Arrêté n° 456 du 2 octobre 2008,

portant remplacement d’un fonctionnaire régional au
sein du Conseil d’administration du Collège régional
Adolfo Gervasone, au titre de la période 2008/2010.

page 5151

BÂTIMENT

Délibération n° 2722 du 19 septembre 2008, 

portant avis positif, sous condition, quant à la compati-
bilité avec l’environnement du projet déposé par la
Commune de BIONAZ, en vue de la réalisation d’un
abri de haute montagne à Pra-de-Dieu, dans la commu-
ne de BIONAZ. page 5262

ÉNERGIE

Arrêté n° 454 du 2 octobre 2008,

portant déchéance du droit de dérivation des eaux du
Crêtes, dans la commune d’OLLOMONT, accordé par
l’arrêté du président du Gouvernement régional n° 1213

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 43
21 - 10 - 2008

5136



ROLLANDO Ferdinando con decreto del Presidente
della Regione n. 1213 del 18.12.1995.

pag. 5149

ENTI LOCALI

ERRATA CORRIGE.

Comune di VILLENEUVE. Decreto 29 settembre 2008,
n. 5.
Pronuncia di esproprio a favore del Comune di
VILLENEUVE dei terreni finalizzate alla realizzazione
dei lavori di costruzione dei piazzali per parcheggi
nell’Envers ubicati a Champlong Rosaire, Champlong
Vaillon e Croix Blanche, e contestuale determinazione
dell’indennità di espropriazione (ai sensi dell’art. 18 e
19, della Legge regionale 2 luglio 2004, n. 11). (Pubbli-
cato sul Bollettino ufficiale n. 42 del 14 ottobre 2008).

pag. 5271

Comune di AVISE. Deliberazione 13 ottobre 2008, n. 17.

Approvazione variante non sostanziale al P.R.G.C. ai
sensi della L.R. 11/1998 e costituzione vincolo a par-
cheggio ai sensi della L.R. 11/2004, per i lavori di riqua-
lificazione dell’abitato di Runaz.

pag. 5272

Comune di CHAMPDEPRAZ. Decreto 22 settembre
2008, n. 2.

Pronuncia di espropriazione ed asservimento a favore
dell’Amministrazione Comunale dei terreni necessari
all’esecuzione dei lavori di realizzazione n. 2 aree per
elicotteri in loc. Lo Pian e Blanchet per operazioni di
soccorso e di una vasca di carico per antincendio presso
torrente Chalamy e contestuale determinazione
dell’indennità provvisoria di esproprio.

pag. 5274

Comune di CHARVENSOD. Decreto 11 agosto 2008
n. 2.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione
comunale dei terreni necessari all’esecuzione dei lavori
di realizzazione di un percorso ciclabile lungo la fascia
della Dora Baltea.

pag. 5277

Comune di CHARVENSOD. Deliberazione 12 settem-
bre 2008, n. 26.

Lavori di costruzione di marciapiedi sulla strada
Regionale numero 18 per Pila in località Capoluogo del
comune di CHARVENSOD – approvazione della
variante non sostanziale al P.R.G.C. pag. 5279

Comune di CHARVENSOD. Deliberazione 12 settem-
bre 2008, n. 27.

Lavori di ripristino e riqualificazione ambientale della
viabilità interna della località di Plan Felinaz – approva-

du 18 décembre 1995 à M. Ferdinando ROLLANDO en
vue de la production d’énergie hydroélectrique.

page 5149

COLLECTIVITÉS LOCALES

ERRATA.

Commune de VILLENEUVE. Acte n° 5 du 29 sep-
tembre 2008, 
portant expropriation en faveur de la Commune de
VILLENEUVE des biens immeubles nécessaires aux
travaux d’aménagement des parcs de stationnement de
l’Envers situés à Champlong-Rosaire, à Champlong-
Vaillon et à Croix-Blanche et fixation de l’indemnité
provisoire d’expropriation y afférente, au sens des
articles 18 et 19 de la loi régionale n° 11 du 2 juillet
2004. (Publié au Bulletin officiel n° 42 du 14 octobre
2008). page 5271

Commune d’AVISE. Délibération n° 17 du 13 octobre
2008, 

portant approbation de la variante non substantielle du
P.R.G.C. aux termes de la L.R. n° 11/1998 et institution
d’une servitude d’inconstructibilité préludant à la réali-
sation d’un parc de stationnement aux termes de la L.R.
n° 11/2004, pour les travaux d’amélioration de l’habitat
de Runaz. page 5272

Commune de CHAMPDEPRAZ. Acte n° 2 du 22 sep-
tembre 2008,

portant expropriation et constitution de servitude légale
au profit de l’Administration communale relativement
aux terrains nécessaires aux travaux de réalisation, à Lo
Pian et à Blanchet, de deux aires d’atterrissage pour les
hélicoptères en cas d’opérations de secours et d’un
réservoir pour la lutte contre les incendies près du
Chalamy, ainsi que fixation de l’indemnité y afférente.

page 5274

Commune de CHARVENSOD. Acte n° 2 du 11 août
2008,

portant expropriation, en faveur de l’Administration
communale, des terrains nécessaires aux travaux de réa-
lisation d’un parcours cyclable le long de la Doire
Baltée, au sens de la LR n° 11/2004.

page 5277

Commune de CHARVENSOD. Délibération n° 26 du 12
septembre 2008,

portant approbation de la variante non substantielle du
PRGC relative à la réalisation de trottoirs sur la route
régionale n° 18 de Pila, au chef-lieu, dans la commune
de CHARVENSOD. page 5279

Commune de CHARVENSOD. Délibération n° 27 du 12
septembre 2008,

portant approbation de la variante non substantielle du
PRGC relative au réaménagement et à la requalification
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zione della variante non sostanziale al P.R.G.C.
pag. 5279

Comune di CHARVENSOD. Deliberazione 12 settem-
bre 2008, n. 28.

Lavori di sistemazione e messa in sicurezza della strada
comunale di Roulaz – approvazione della variante non
sostanziale al P.R.G.C. pag. 5280

Comune di GABY. Deliberazione 22 settembre 2008,
n. 25.

Approvazione variante non sostanziale n. 10 al PRGC
per la costruzione di tratti di marciapiede lungo la
SR 44. pag. 5281

Comune di NUS. Decreto 16 settembre 2008, n. 2.

Acquisizione al patrimonio comunale dei beni immobili
interessati dal ripristino dell’imbocco della strada
comunale di accesso alla Frazione Mazod dalla Strada
Statale 26, in Comune di NUS, di proprietà di privati,
utilizzati senza valido provvedimento ablativo ai sensi
dell’art. 43 del D.P.R. 8 giugno 2001, n. 327.

pag. 5282

Comune di PONT-SAINT-MARTIN. Deliberazione 25
settembre 2008, n. 19.

Approvazione della variante non sostanziale n. 28 al
vigente P.R.G.C.: integrazione alla classificazione degli
edifici ricaderti nella zona territoriale omogenea A1 del
vigente P.R.G.C. pag. 5283

Comune di RHÊMES-SAINT-GEORGES. Deliberazio-
ne 29 settembre 2008, n. 30.

Stralcio del progetto preliminare relativo alla «riqualifi-
cazione della viabilità interna dei villaggi di Frassiney e
Sarral, realizzazione della viabilità di collegamento degli
stessi alla viabilità principale e adeguamento degli
impianti interferenti. Rivisitazione della progettazione
preliminare relativa alla strada di collegamento tra il
Municipio e l’hameau La Fabrique» – esame delle osser-
vazioni pervenute – approvazione variante non sostan-
ziale al P.R.G.C.

pag. 5283

Comune di ROISAN. Decreto 25 settembre 2008, n. 2.

Determinazione dell’indennità e pronuncia di espropria-
zione a favore del Comune di ROISAN degli immobili
necessari ai lavori di riqualificazione ambientale, arredo
urbano e costruzione di marciapiedi lungo la S.R. 17 nel
Capoluogo.

pag. 5285

ESPROPRIAZIONI

Decreto 29 settembre 2008, n. 444.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di

environnementale de la voirie au Plan-Félinaz.
page 5279

Commune de CHARVENSOD. Délibération n° 28 du 12
septembre 2008,

portant approbation de la variante non substantielle du
PRGC relative à la remise en état et à la sécurisation de
la route communale de Roulaz. page 5280

Commune de GABY. Délibération n° 25 du 22 sep-
tembre 2008,

portant approbation de la variante non substantielle
n° 10 du PRGC relative à la construction de quelques
tronçons de trottoir le long de la RR n° 44. page 5281

Commune de NUS. Acte n° 2 du 16 septembre 2008, 

portant intégration au patrimoine de la Commune de
NUS des biens immeubles concernés par les travaux de
remise en état de l’embranchement de la route commu-
nale d’accès au village de Mazod avec la route nationale
n° 26, dans ladite commune, appartenant à des particu-
liers et utilisés sans qu’aucun acte ait été pris en vue du
transfert du droit de propriété y afférent, au sens de
l’art. 43 du DPR n° 327 du 8 juin 2001. page 5282

Commune de PONT-SAINT-MARTIN. Délibération
n° 19 du 25 juillet 2008,

portant approbation de la variante non substantielle
n° 28 du PRGC en vigueur, relative à la modification de
la classification des bâtiments situés dans la zone homo-
gène A1 dudit PRGC. page 5283

Commune de RHÊMES-SAINT-GEORGES. Délibéra-
tion n° 30 du 29 septembre 2008,

portant examen des observations présentées au sujet de
la variante non substantielle du PRGC relative à
l’avant-projet de requalification des routes internes des
villages de Frassiney et de Sarral, de réalisation de la
route reliant ces derniers au réseau routier principal et
de mise aux normes des installations concernées, ainsi
que de réfection de l’avant-projet de réalisation de la
route reliant la maison communale et le village de La
Fabrique, et approbation de ladite variante.

page 5283

Commune de ROISAN. Acte n° 2 du 25 septembre 2008,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
ROISAN, des biens immeubles nécessaires aux travaux
de requalification environnementale, de mise en place
du mobilier urbain et de construction d’un trottoir le
long de la RR n° 17, à la hauteur du Chef-lieu, et fixa-
tion de l’indemnité provisoire y afférente. page 5285

EXPROPRIATIONS

Arrêté n° 444 du 29 septembre 2008,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
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SARRE di terreni interessati dall’intervento denomina-
to «lavori di collegamento antica strada di Pleod con
nuova strada Baravod-Fareur», da realizzarsi nel
Comune di SARRE.

pag. 5145

Decreto 29 settembre 2008, n. 445.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
SARRE di terreni interessati dall’intervento denomina-
to «ristrutturazione ed ampliamento della scuola mater-
na di Chesallet», da realizzarsi nel Comune di SARRE.

pag. 5146

ERRATA CORRIGE.

Comune di VILLENEUVE. Decreto 29 settembre 2008,
n. 5.
Pronuncia di esproprio a favore del Comune di
VILLENEUVE dei terreni finalizzate alla realizzazione
dei lavori di costruzione dei piazzali per parcheggi
nell’Envers ubicati a Champlong Rosaire, Champlong
Vaillon e Croix Blanche, e contestuale determinazione
dell’indennità di espropriazione (ai sensi dell’art. 18 e
19, della Legge regionale 2 luglio 2004, n. 11). (Pubbli-
cato sul Bollettino ufficiale n. 42 del 14 ottobre 2008).

pag. 5271

Comune di CHAMPDEPRAZ. Decreto 22 settembre
2008, n. 2.

Pronuncia di espropriazione ed asservimento a favore
dell’Amministrazione Comunale dei terreni necessari
all’esecuzione dei lavori di realizzazione n. 2 aree per
elicotteri in loc. Lo Pian e Blanchet per operazioni di
soccorso e di una vasca di carico per antincendio presso
torrente Chalamy e contestuale determinazione
dell’indennità provvisoria di esproprio.

pag. 5274

Comune di CHARVENSOD. Decreto 11 agosto 2008
n. 2.

Pronuncia di esproprio a favore dell’Amministrazione
comunale dei terreni necessari all’esecuzione dei lavori
di realizzazione di un percorso ciclabile lungo la fascia
della Dora Baltea.

pag. 5277

Comune di NUS. Decreto 16 settembre 2008, n. 2.

Acquisizione al patrimonio comunale dei beni immobili
interessati dal ripristino dell’imbocco della strada
comunale di accesso alla Frazione Mazod dalla Strada
Statale 26, in Comune di NUS, di proprietà di privati,
utilizzati senza valido provvedimento ablativo ai sensi
dell’art. 43 del D.P.R. 8 giugno 2001, n. 327.

pag. 5282

Comune di ROISAN. Decreto 25 settembre 2008, n. 2.

Determinazione dell’indennità e pronuncia di espropria-
zione a favore del Comune di ROISAN degli immobili
necessari ai lavori di riqualificazione ambientale, arredo

SARRE, des biens immeubles nécessaires aux travaux
de branchement de l’ancienne route de Pléod avec la
nouvelle route Baravod – Fareur, dans la commune de
SARRE.

page 5145

Arrêté n° 445 du 29 septembre 2008,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
SARRE, des biens immeubles nécessaires aux travaux
de rénovation et d’agrandissement de l’école maternelle
de Chesallet, dans la commune de SARRE.

page 5146

ERRATA.

Commune de VILLENEUVE. Acte n° 5 du 29 sep-
tembre 2008, 
portant expropriation en faveur de la Commune de
VILLENEUVE des biens immeubles nécessaires aux
travaux d’aménagement des parcs de stationnement de
l’Envers situés à Champlong-Rosaire, à Champlong-
Vaillon et à Croix-Blanche et fixation de l’indemnité
provisoire d’expropriation y afférente, au sens des
articles 18 et 19 de la loi régionale n° 11 du 2 juillet
2004. (Publié au Bulletin officiel n° 42 du 14 octobre
2008). page 5271

Commune de CHAMPDEPRAZ. Acte n° 2 du 22 sep-
tembre 2008,

portant expropriation et constitution de servitude légale
au profit de l’Administration communale relativement
aux terrains nécessaires aux travaux de réalisation, à Lo
Pian et à Blanchet, de deux aires d’atterrissage pour les
hélicoptères en cas d’opérations de secours et d’un
réservoir pour la lutte contre les incendies près du
Chalamy, ainsi que fixation de l’indemnité y afférente.

page 5274

Commune de CHARVENSOD. Acte n° 2 du 11 août
2008,

portant expropriation, en faveur de l’Administration
communale, des terrains nécessaires aux travaux de réa-
lisation d’un parcours cyclable le long de la Doire
Baltée, au sens de la LR n° 11/2004.

page 5277

Commune de NUS. Acte n° 2 du 16 septembre 2008, 

portant intégration au patrimoine de la Commune de
NUS des biens immeubles concernés par les travaux de
remise en état de l’embranchement de la route commu-
nale d’accès au village de Mazod avec la route nationale
n° 26, dans ladite commune, appartenant à des particu-
liers et utilisés sans qu’aucun acte ait été pris en vue du
transfert du droit de propriété y afférent, au sens de
l’art. 43 du DPR n° 327 du 8 juin 2001. page 5282

Commune de ROISAN. Acte n° 2 du 25 septembre 2008,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
ROISAN, des biens immeubles nécessaires aux travaux
de requalification environnementale, de mise en place
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urbano e costruzione di marciapiedi lungo la S.R. 17 nel
Capoluogo.

pag. 5285

FINANZE

Deliberazione 26 settembre 2008, n. 2794.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2008 e a quello pluriennale per il triennio
2008/2010 per variazioni tra capitoli appartenenti al
medesimo obiettivo programmatico e conseguente modi-
fica al bilancio di gestione. Parziale rettifica alla delibe-
razione della Giunta regionale n. 2085 del 18 luglio
2008. pag. 5266

Deliberazione 26 settembre 2008, n. 2796.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2008 e pluriennale 2008/2010 per l’iscrizione di
un finanziamento della «Fondazione CRT-Cassa di
Risparmio di Torino» quale contributo per la realizza-
zione dell’edizione 2008/2009 della «Saison Culturelle».

pag. 5270

FORESTE E TERRITORI MONTANI

Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 18).

pag. 5271

ISTRUZIONE

Decreto 2 ottobre 2008, n. 456.

Sostituzione di funzionario regionale in seno al
Consiglio di Amministrazione dell’Istituto regionale
Adolfo Gervasone, per il triennio 2008/2010.

pag. 5151

ORGANIZZAZIONE DELLA REGIONE

Decreto 30 settembre 2008, n. 451.

Delega a funzionari regionali alla firma dei provvedi-
menti di espulsione e/o di allontanamento di cittadini
extracomunitari e/o comunitari dal territorio italiano, in
applicazione del Decreto Legislativo 25 luglio 1998,
n. 286 (Testo Unico delle disposizioni concernenti la
disciplina dell’immigrazione e norme sulla condizione
dello straniero), come successivamente modificato ed
integrato, e del Decreto Legislativo 6 febbraio 2007,
n. 30 (Attuazione della direttiva 2004/38/CE relativa al
diritto dei cittadini dell’Unione e dei loro familiari di
circolare e di soggiornare liberamente sul territorio
degli Stati membri), come successivamente modificato
ed integrato, ed in ultimo dal D.Lgs 28 febbraio 2008,
n. 32. pag. 5147

du mobilier urbain et de construction d’un trottoir le
long de la RR n° 17, à la hauteur du Chef-lieu, et fixa-
tion de l’indemnité provisoire y afférente.

page 5285

FINANCES

Délibération n° 2794 du 26 septembre 2008,

rectifiant le budget prévisionnel 2008, le budget plurian-
nuel 2008/2010 et le budget de gestion de la Région, du
fait de la modification de chapitres appartenant au
même objectif programmatique, ainsi que la DGR
n° 2085 du 18 juillet 2008.

page 5266

Délibération n° 2796 du 26 septembre 2008,

rectifiant le budget prévisionnel 2008 et le budget plu-
riannuel 2008/2010 de la Région, du fait de l’inscription
d’un financement accordé par la «Fondazione CRT –
Cassa di Risparmio di Torino» à titre de subvention
pour l’organisation de la Saison culturelle 2008/2009.

page 5270

FORÊTS ET TERRITOIRES DE MONTAGNE

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 18).

page 5271

INSTRUCTION

Arrêté n° 456 du 2 octobre 2008,

portant remplacement d’un fonctionnaire régional au
sein du Conseil d’administration du Collège régional
Adolfo Gervasone, au titre de la période 2008/2010.

page 5151

ORGANISATION DE LA RÉGION

Arrêté n° 451 du 30 septembre 2008,

portant délégation aux dirigeants de l’Administration
régionale à l’effet de signer les actes d’expulsion et/ou
d’éloignement des citoyens non-communautaires et/ou
communautaires du territoire italien, en application du
décret législatif n° 286 du 25 juillet 1998 (Texte unique
des dispositions relatives à la réglementation de l’immi-
gration et à la condition des étrangers) modifié et com-
plété et du décret législatif n° 30 du 6 février 2007
(Application de la directive 2004/38/CE relative au droit
des citoyens de l’Union et des membres de leurs familles
de circuler et de séjourner librement sur le territoire des
États membres), tel qu’il a été modifié en dernier res-
sort par le décret législatif n° 32 du 28 février 2008.

page 5147
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Decreto 8 ottobre 2008, n. 464.

Delega ai dirigenti dell’Amministrazione regionale, dott.
Dario CECCARELLI e dott. Cristoforo CUGNOD, alla
sottoscrizione di contratti per la fornitura di beni e ser-
vizi e per opere pubbliche, delle convenzioni di interesse
dell’Amministrazione regionale e dei contratti indivi-
duali di lavoro del personale, nonché alla sottoscrizione
delle richieste di autorizzazione al trattamento dei dati
personali della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

pag. 5154

PERSONALE REGIONALE

Decreto 30 settembre 2008, n. 451.

Delega a funzionari regionali alla firma dei provvedi-
menti di espulsione e/o di allontanamento di cittadini
extracomunitari e/o comunitari dal territorio italiano, in
applicazione del Decreto Legislativo 25 luglio 1998,
n. 286 (Testo Unico delle disposizioni concernenti la
disciplina dell’immigrazione e norme sulla condizione
dello straniero), come successivamente modificato ed
integrato, e del Decreto Legislativo 6 febbraio 2007,
n. 30 (Attuazione della direttiva 2004/38/CE relativa al
diritto dei cittadini dell’Unione e dei loro familiari di
circolare e di soggiornare liberamente sul territorio
degli Stati membri), come successivamente modificato
ed integrato, ed in ultimo dal D.Lgs 28 febbraio 2008,
n. 32. pag. 5147

Decreto 8 ottobre 2008, n. 464.

Delega ai dirigenti dell’Amministrazione regionale, dott.
Dario CECCARELLI e dott. Cristoforo CUGNOD, alla
sottoscrizione di contratti per la fornitura di beni e ser-
vizi e per opere pubbliche, delle convenzioni di interesse
dell’Amministrazione regionale e dei contratti indivi-
duali di lavoro del personale, nonché alla sottoscrizione
delle richieste di autorizzazione al trattamento dei dati
personali della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

pag. 5154

PROFESSIONI

Decreto 2 settembre 2008, n. 15.

Riconoscimento della figura professionale di tecnico
competente in materia di acustica ambientale al Sig.
BERLIER Filippo. pag. 5156

PROTEZIONE CIVILE

Decreto 2 ottobre 2008, n. 455.

Comitato regionale per la Protezione Civile – modifica
nella composizione e riformulazione a seguito della defi-
nizione delle nuove strutture organizzative regionali.

pag. 5150

Arrêté n° 464 du 8 octobre 2008,

portant délégation à MM. Dario CECCARELLI et
Cristoforo CUGNOD, dirigeants de l’Administration
régionale, à l’effet de signer les contrats de travaux
publics et de fourniture de biens et de services, les
conventions dans lesquelles l’Administration régionale
est partie prenante, les contrats individuels de travail du
personnel, ainsi que les demandes d’autorisation du
traitement des données personnelles relatives à la
Région autonome Vallée d’Aoste. page 5154

PERSONNEL RÉGIONAL

Arrêté n° 451 du 30 septembre 2008,

portant délégation aux dirigeants de l’Administration
régionale à l’effet de signer les actes d’expulsion et/ou
d’éloignement des citoyens non-communautaires et/ou
communautaires du territoire italien, en application du
décret législatif n° 286 du 25 juillet 1998 (Texte unique
des dispositions relatives à la réglementation de l’immi-
gration et à la condition des étrangers) modifié et com-
plété et du décret législatif n° 30 du 6 février 2007
(Application de la directive 2004/38/CE relative au droit
des citoyens de l’Union et des membres de leurs familles
de circuler et de séjourner librement sur le territoire des
États membres), tel qu’il a été modifié en dernier res-
sort par le décret législatif n° 32 du 28 février 2008.

page 5147

Arrêté n° 464 du 8 octobre 2008,

portant délégation à MM. Dario CECCARELLI et
Cristoforo CUGNOD, dirigeants de l’Administration
régionale, à l’effet de signer les contrats de travaux
publics et de fourniture de biens et de services, les
conventions dans lesquelles l’Administration régionale
est partie prenante, les contrats individuels de travail du
personnel, ainsi que les demandes d’autorisation du
traitement des données personnelles relatives à la
Région autonome Vallée d’Aoste. page 5154

PROFESSIONS

Arrêté n° 15 du 2 septembre 2008,

portant reconnaissance des fonctions de technicien en
acoustique de l’environnement à M. Filippo BERLIER.

page 5156

PROTECTION CIVILE

Arrêté n° 455 du 2 octobre 2008,

portant recomposition du Comité régional de la protec-
tion civile à la suite de la définition des nouvelles struc-
tures organisationnelles de l’Administration régionale.

page 5150
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SCUOLA

Decreto 29 settembre 2008, n. 445.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
SARRE di terreni interessati dall’intervento denomina-
to «ristrutturazione ed ampliamento della scuola mater-
na di Chesallet», da realizzarsi nel Comune di SARRE.

pag. 5146

TRASPORTI

Decreto 29 settembre 2008, n. 444.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di
SARRE di terreni interessati dall’intervento denomina-
to «lavori di collegamento antica strada di Pleod con
nuova strada Baravod-Fareur», da realizzarsi nel
Comune di SARRE. pag. 5145

Decreto 3 ottobre 2008, n. 457.

Approvazione del progetto definitivo dei lavori di rinno-
vo del complesso funiviario «La Palud – Punta
Helbronner» in comune di COURMAYEUR ai sensi
dell’art. 29 della legge regionale 6 aprile 1998, n. 11.

pag. 5152

UNIONE EUROPEA

Deliberazione 18 luglio 2008, n. 2089.

Approvazione dell’«Invito a presentare progetti da rea-
lizzare con il contributo del Fondo Sociale Europeo
2007/20013 – Anno 2008 – Invito 3/2008». Prenotazione
di spesa. pag. 5156

URBANISTICA

Decreto 3 ottobre 2008, n. 457.

Approvazione del progetto definitivo dei lavori di rinno-
vo del complesso funiviario «La Palud – Punta
Helbronner» in comune di COURMAYEUR ai sensi
dell’art. 29 della legge regionale 6 aprile 1998, n. 11.

pag. 5152

Comune di AVISE. Deliberazione 13 ottobre 2008, n. 17.

Approvazione variante non sostanziale al P.R.G.C. ai
sensi della L.R. 11/1998 e costituzione vincolo a par-
cheggio ai sensi della L.R. 11/2004, per i lavori di riqua-
lificazione dell’abitato di Runaz.

pag. 5272

Comune di CHARVENSOD. Deliberazione 12 settem-
bre 2008, n. 26.

Lavori di costruzione di marciapiedi sulla strada
Regionale numero 18 per Pila in località Capoluogo del

INSTITUTIONS SCOLAIRES

Arrêté n° 445 du 29 septembre 2008,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
SARRE, des biens immeubles nécessaires aux travaux
de rénovation et d’agrandissement de l’école maternelle
de Chesallet, dans la commune de SARRE.

page 5146

TRANSPORTS

Arrêté n° 444 du 29 septembre 2008,

portant expropriation, en faveur de la Commune de
SARRE, des biens immeubles nécessaires aux travaux
de branchement de l’ancienne route de Pléod avec la
nouvelle route Baravod – Fareur, dans la commune de
SARRE. page 5145

Arrêté n° 457 du 3 octobre 2008,

portant approbation, aux termes de l’art. 29 de la LR
n° 11/1998, du projet définitif des travaux de renouvelle-
ment du téléphérique La Palud – Pointe Helbronner,
dans la commune de COURMAYEUR.

page 5152

UNION EUROPÉENNE

Délibération n° 2089 du 18 juillet 2008,

portant approbation de l’appel à projets n° 3/2008 en
vue de la présentation de projets à réaliser en 2008 avec
le concours du Fonds social européen 2007/2013 et
réservation des crédits y afférents. page 5156

URBANISME

Arrêté n° 457 du 3 octobre 2008,

portant approbation, aux termes de l’art. 29 de la LR
n° 11/1998, du projet définitif des travaux de renouvelle-
ment du téléphérique La Palud – Pointe Helbronner,
dans la commune de COURMAYEUR.

page 5152

Commune d’AVISE. Délibération n° 17 du 13 octobre
2008, 

portant approbation de la variante non substantielle du
P.R.G.C. aux termes de la L.R. n° 11/1998 et institution
d’une servitude d’inconstructibilité préludant à la réali-
sation d’un parc de stationnement aux termes de la L.R.
n° 11/2004, pour les travaux d’amélioration de l’habitat
de Runaz. page 5272

Commune de CHARVENSOD. Délibération n° 26 du 12
septembre 2008,

portant approbation de la variante non substantielle du
PRGC relative à la réalisation de trottoirs sur la route
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comune di CHARVENSOD – approvazione della
variante non sostanziale al P.R.G.C. pag. 5279

Comune di CHARVENSOD. Deliberazione 12 settem-
bre 2008, n. 27.

Lavori di ripristino e riqualificazione ambientale della
viabilità interna della località di Plan Felinaz – approva-
zione della variante non sostanziale al P.R.G.C.

pag. 5279

Comune di CHARVENSOD. Deliberazione 12 settem-
bre 2008, n. 28.

Lavori di sistemazione e messa in sicurezza della strada
comunale di Roulaz – approvazione della variante non
sostanziale al P.R.G.C. pag. 5280

Comune di GABY. Deliberazione 22 settembre 2008,
n. 25.

Approvazione variante non sostanziale n. 10 al PRGC
per la costruzione di tratti di marciapiede lungo la
SR 44.

pag. 5281

Comune di PONT-SAINT-MARTIN. Deliberazione 25
settembre 2008, n. 19.

Approvazione della variante non sostanziale n. 28 al
vigente P.R.G.C.: integrazione alla classificazione degli
edifici ricaderti nella zona territoriale omogenea A1 del
vigente P.R.G.C. pag. 5283

Comune di RHÊMES-SAINT-GEORGES. Deliberazio-
ne 29 settembre 2008, n. 30.

Stralcio del progetto preliminare relativo alla «riqualifi-
cazione della viabilità interna dei villaggi di Frassiney e
Sarral, realizzazione della viabilità di collegamento degli
stessi alla viabilità principale e adeguamento degli
impianti interferenti. Rivisitazione della progettazione
preliminare relativa alla strada di collegamento tra il
Municipio e l’hameau La Fabrique» – esame delle osser-
vazioni pervenute – approvazione variante non sostan-
ziale al P.R.G.C.

pag. 5283

régionale n° 18 de Pila, au chef-lieu, dans la commune
de CHARVENSOD. page 5279

Commune de CHARVENSOD. Délibération n° 27 du 12
septembre 2008,

portant approbation de la variante non substantielle du
PRGC relative au réaménagement et à la requalification
environnementale de la voirie au Plan-Félinaz.

page 5279

Commune de CHARVENSOD. Délibération n° 28 du 12
septembre 2008,

portant approbation de la variante non substantielle du
PRGC relative à la remise en état et à la sécurisation de
la route communale de Roulaz. page 5280

Commune de GABY. Délibération n° 25 du 22 sep-
tembre 2008,

portant approbation de la variante non substantielle
n° 10 du PRGC relative à la construction de quelques
tronçons de trottoir le long de la RR n° 44.

page 5281

Commune de PONT-SAINT-MARTIN. Délibération
n° 19 du 25 juillet 2008,

portant approbation de la variante non substantielle
n° 28 du PRGC en vigueur, relative à la modification de
la classification des bâtiments situés dans la zone homo-
gène A1 dudit PRGC. page 5283

Commune de RHÊMES-SAINT-GEORGES. Délibéra-
tion n° 30 du 29 septembre 2008,

portant examen des observations présentées au sujet de
la variante non substantielle du PRGC relative à
l’avant-projet de requalification des routes internes des
villages de Frassiney et de Sarral, de réalisation de la
route reliant ces derniers au réseau routier principal et
de mise aux normes des installations concernées, ainsi
que de réfection de l’avant-projet de réalisation de la
route reliant la maison communale et le village de La
Fabrique, et approbation de ladite variante.

page 5283
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